YepryBaHHs TBEPJHUX Ta IOM’SIKIICHUX MapHHUX 3BYKIB, SIKI MAIOTh JEsSKi 0COONMBOCTI y (yHKIIOHYBaHHI. 30Kpema, B
TEKCTaX MaMm’sITOK (PiKCYIOThCsl albTepHallil, SKUX HeMae B cydacHiil ykpaiHchkiil MoBi. Texctn XVIII cr. 3acBinuytoTh
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TBEpAUMH, SIKI B Cy4acHIH MOBi BifOyBalOTbCS B HENPSIMUX BiAMIHKax MHOX. IMPHUKMETHHKIB YOJ. POXY, Y TEKCTax
XVIII ct. BikCyIOThCSI HENOCTIIOBHO, OCKITIBKH MAIOTh MicCIle cTapi (JopMH Ha3. BiIMiHKa MHOX. i3 (pJIeKci€ro -ble.

‘YMOBHi CKOpOYEHHS Ha3B JKepeJt
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HenenHbIXb» A.PamuBmioscskoro, npykapas Kuneso-Ilewepcwkoi nmaBpu, 1688 p. Ilpumipauk HBY, m. Kup.59; JH — Minosa i
HapornHo-po3MoBHa MoBa XVIIIcr. : (Aktu coreHHMX KaHuemspiii i parym JliBoGepexxHoi VYkpaiam) / Ilimror. mo Bun.
B.A.Ilepenpienxo. — K.: Hayk. mymka, 1986; K3 — 3unosiiB K. Bipmi. [Ipunoicti mocrionuti / ITigrot. no Bua. B.Konocosa ta
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Temana IIEITEHIOK

BIATBOPEHHSA ABTOPCBKHUX IIEPETBOPEHBb KOMITAPATUBHUX
OPASEOJIOI'TYHUX OAUMHHUIb IHTEHCUDIKYIOYOI'O
3HAYEHHSA YKPAITHCBKOIO MOBOIO

Y cmammi pozenadaemvca cmpyxkmypHo-cemanmuyHa npoonema iOMEOPeHHSA AHIMIUCLKUX ABMOPCLKUX
nepemeopeHb KOMNApPAmueHUx QpazeonociyHux OOUHUYb THMEHCUDIKYIOHU020 3HAYEHHA 8 VKPAIHCbKUX NepeKadaoax
meopie CyuacHoi aHenoMoeHoi Xy00dcHboi nposu. [Ipogederno ananiz cnocobie ma npuiiomie 8iOMEOPeHHs Yux OOUHUYD
VKpaincokoro  moeoro. Hasedeno HU3KY NpUKiIaodie  BXHCUBAHHS  ABMOPCLKUX  NEPemBOPeHb  KOMNAPAMUGHUX
@pazeonociunux 0OUHUYb 6 MEKCMAX-OPULTHANIAX MA iX NePeKIadax, wo XapaKxmepusyloms OCHOBHI WISAXU NOWLYKY ma
8UOOPY iX eKeieanieHmie y MOGi nepeKiaoy.

Knrouosi cnosa: inmencughixamopu, xomnapamueHi Qpazeonociuni oOuHuyi HMeHCU@IKyow020 3HAYeHHS,
A6MOPCHKI NEPEMBOPeHHs. KOMNAPAMUBHUX (PPA3CON0STUHUX 00UHUYb, CROCOOU | NPULIOMU NEPEKAAOY.

B cmamve paccmampusaiomcs cmpykmypho-cemanmuyeckas npoonema nepeoauu aHAUNCKUX A6MOpPCKUX
npeobpazo8aHull KOMNApamuGHuIX @dpazeonrosuyeckux eOuHuy co 3HAYeHUeM YCULeHUs 8 YKPAUHCKUX Nepesooax
npou3eedeHuUti aH2N0A3LIYHOU COBPEMEHHOU XYOO0dicecmeeHHol nposbl. IIposedeno amanuz cnocobos u npuemos
nepegooa dmux eOuHuy Ha YKpaunckui asvik. Haeedeno psao npumepos ucnoiwb3068anus agmopcKux npeoopazoeanuii
KOMNApamueHulxX Ppaszeono2uieckux eOuruy 6 meKCmax-opueuHaiax u ux nepeeooax, 4mo Xapakmepusyom oCHOSHbIE
nYymu HOUCKA U 6b100pa UXx KEUBAIEHINOG 6 A3bIKE Nepedood.

Knrouegvie cnosa: ummencuguxamopel, Komnapamugnvie Qpazeonocuueckue eOuHUybl CO 3HAYEHUeM
yCuneHus, agmopcKue npeoopasoeanius KOMNApamuHuIX Ppazeonouyeckux eOuHuy, cnocodbl U npuembl nepesood.

The article deals with the structural and semantic translation problems of rendering English renovated
comparative phraseological units in Ukrainian translations of modern English novels. The translation methods and
ways of rendering English renovated comparative phraseological units into Ukrainian have been analyzed and
problems of finding equivalents in target language have been defined.

Key words: intensifiers, intensification, intensifying comparative phraseological units, renovated comparative



phraseological units, methods and ways of translation.

SkicHMIA yKpaiHCHKUI TIepeKiiaJ TBOPIB aHITIOMOBHOI XyHOKHBOI MPO3H JOCSTAETHCA PI3HUMHU NIIISXaMH, B
TOMY WYHCII AaKTHBHHUM 3aCTOCYBaHHSIM IHTEHCH(}IKaTOpiB yCiX MOBHHX piBHIB, cepel SKHX 3HAXOAATH CBOE
BiZloOpakeHHsI (pa3eosioriuHl CKJIaMoBI KOMIIOHEHTH. IHTeHcH]ikaTtopn Ha (pa3eonoriyHoOMy piBHI, SK IPaBHIIO,
MpeCTaBICHI KOMIAPATUBHUME KOHCTPYKIISIMU IHTEHCH]IKYIOIOTO 3MicTy. Y KaHBi XyIO)KHBOTO TBOPY TaKi OJMHUII €
Ha/[3BUYaiHO BaXKIMBUMHU KOMITOHEHTaMH, aJK€ BOHH HECYTh OCOOJMBE CTHIIICTHYHE HAaBaHTAXXECHHS: SKHAMIOBHIIIE
BUPAXaIOTh ,,caMOOYTHICTh MOBH, 11 crieniM(i4HUI KOJOPUT”, ,,BHOCATH Y XYyHOXKHE MOBJIEHHS CTPYMiHb CBIKOCTI,
HaJlaoTh oMy OUIBIIOT KOJOPUTHOCTI i €CTETHYHOI KpacH, MOCHIIIOITH HOro Mi3HaBajbHY BapTiCTh, CHPHSIOTH
CTHCIOCTI, mpyxHOCTI onucy” [3, 5]. InauBigyanbHI aBTOPCHKI MEPETBOPEHHS KOMIIAPaTUBHUX (Hpa3eosoridyHuX
ommanis (KDO), ©Oe3yMOBHO, € HEBIN'€MHOI0 YacTHHOIO XyJO)KHBOTO MOBIEHHS. J[[ms cTBOpeHHS Oinbmmoi
eKCIPEeCHUBHOCTI Ta BHPA3HOCTI KOMIApaTWBHI (Hpa3eosIoTidHI OMUHMIN, SKi 3aKPIIIITUCS Y MOBI, HiAJAIOTECS MEBHIM
YTOYHEHHSM 1 3MiHaM. Taki 3MiHH MOPODKYIOTHCSI HU3KOIO (haKTOPiB: KOHTEKCTOM, CTBOPEHHS CTHIIICTUYHOTO €(eKTy,
OGaxxaHHSIM aBTOpPA IPUBEPHYTH yBary yMTada I0 HalBa)XJIMBIMINX, HA HOTO AyMKy, pparmMeHTiB Tekcty. [lepeTBopeHHs
K®O mae necnozpiBaHuii BIUIMB Ha 4YHWTa4ya: YUM BHUIUH CTYHIHb HECHOAIBAHOCTi, TUM CHJIBHIIIUM € CTHJIICTHYHUI
epexr. Edexr HecrmomiBaHOCTI JOCSTa€ThCsl MEPETBOPEHHSIMM, KOTPi, SK MPABHIO, CTOCYIOTBCS CTPYKTYPHO-
cemaHTH4HOTO acnektiB KPO.

Asropcbki neperBopeHHss KOO € pesynabraroM TBOPUOro BUPAKEHHS 3aJyMiB KOHKPETHOTO aBTopa, SIKi
moOyj0BaHI Ha OCHOBI y3yaJdbHHX (Ppa3eoJOTIYHUX ONUHMIG 33 BiIOMHMH 3araJlbHOMOBHHMH MOIENSMH. Taxi
neperBopeHi apropoM KOO oOMexeH! paMkaMH 1HAWBIIyaTbHOTO BKUBAHHS, OCKITBKH TiICHO TOB'S3aHi 3 KOHTEKCTOM,
y SIKOMY BKHBAIOThCS, Ta MOCTIHHO BiZl HBOTO 3ajnexarb. OCHOBHUMH iX 03HaKaMH € HE3BUYHICTb, Henepea0adyBaHiCTh,
EKCIPECUBHICT, YacTO OTHOPA30BiCTh. Taka pi3HOOIYHICTH XapaKTEPUCTUK BKasye Ha 3HAYHI TPYOHOINI y IX
BITI3HABAHHI Ta Y TOAAJIbIIOMY BUKOpHCTaHHI. OTXe, OMICaHa i pO3KpUTa MPOOIeMa € aKTyaTbHOIO.

BupinieHHst BkazaHol mpoOiieMH IOCATAa€ThCsl PI3HMMHU LUISIXaMH, OJMH 13 SKUX Tepeadadae BigTBOPEHHS
AHIIIMCHPKUX aBTOPCHKHX MEPETBOPEHb KOMIAPATHBHUX (Pa3eosIOTIUHUX OJMHHIL IHTEHCH(IKYIOYOr0 3HA4YCHHS
YKpPaiHCBKOIO MOBOIO, IO 1 € METOIO Li€i poOOTH.

OO0'eKT IOCTIMKEHHS - aBTOPCHKI TEPETBOPEHHS KOMITAPATUBHUX (PPa3eooTiYHUX OWHHUIE B OpPHUTIHAII
(3adikcyBarn) i B iepekai (3acToCyBaTH).

[IpeameromM goCiKEHHS € BII3HABAHHS aBTOPCHKUX MEPETBOPEHb KOMITAPATHBHUX (Pa3eosIOTYHUX OIUHUIb
1 BUOOpY pamioHaIFHOTO CITOCO0Y iX BiITBOPCHHS.

IcHyrOTH pi3HOMaHITHI miaxoAu 1 mpuilomu B peamizauii aBTopchkux meperBoperb KDO [4]. Cepen Hux
BUIIISIIOTBHCS CIIOCOOH, 10 BiIOOPaXKaIOTh BCIO F'aMy aBTOPCHKUX IepeTBopeHs KDO:

4, Posmmpenns kommnoneHTHOro ckiany KOO 3a 10moMororo Takoro iHCTpyMeHTapito:

a) BKJIMHIOBaHHS — YTOYHEHHS SIKOTOCh KOMIIOHEHTA!

spread like fire - spread like Nero’s fire.

SIK BHMIHO 3 HaBEACGHOTO NPUKIAAY BKIMHIOBaHHsA posmmpioe KPO 1 Tum camuM  3acBiguye
PO3IUTEHOO(MOPMIICHICTS Ta MOXKJIMBICTH ii KOMITOHEHTIB BCTYIATH y CHHTAKCHYHI 3B'SI3KH 3 HIIMMH €JIeMEHTaMHU; TIPH
oMy KOMIIOHEHTH KDO cBOiX JIEKCHUHHX 3HAUYSHb HE BTPAYaIOTh.

0) momaBaHHS KOMIOHEHTA (-iB) BKIHIIi CTAJIOTO MTOPiBHSHHS:

run like mad - run like maddened cattle.
5. 3aMiHa KOMIIOHEHTA (-iB) CTANIOTO MOPIBHIHHS:
as light as a feather - as light as a ghost.

He#t T neperBoperHs KOO € omauM i3 HalfBaX4MX SK JUIS MPABIIIBHOI iMeHTADIKAIT, TaK 1 U MepeKIIagy
aBTopchkoro neperBopeHHs KOO. [Turema momsirae B ToMy, IO ,,HEOOX1THO POIVISHYTH [IBi KAPTHHHU CBITY 1 HOPIBHITH
acolianii, ki BAHUKAIOTh Y JIBOX KYJIBTypax, Ha OfMH 1 TOi camuii 06pa3” [4, 146].

3. Konraminaris:

mad as some March hare - mad as some March hatters.

4. 3MilaHuii THII aBTOPCHKUX MEPETBOPEHb, SIKUH MOJIArae y 3acTocyBaHHi B Mexkax ofHiel KOO nekiiapkox

BHUJIIB IIEPETBOPEHHS:
blue like the sea - a wonderful, deep, soft, heavenly blue, like the sea at noonday.

OmnucaHi 4OTHPH CIIOCOOH TO3BOJISIIOTH MIPAKTHYHO CIIOBHA BU3HAYNTH TUII ntepeTBopeHHs KDO i 3xilicHuTy B
MOATBIIOMY TOLIYK Ta BHOIp aJIeKBATHOTO BapiaHTy MEpEKIay.

OnHi€l0 3 OCHOBHHMX HPUYMH BUKOPHCTAaHHS 3HaYHUX IMpPUHOMIB Ta crnocoOiB neperBopenHss KOO Oararbma
aBTOpaMU € HE TUIbKU OaXKaHHS CTBOPUTHU IEBHHUH CTHIIICTUYHHMN eekT, aje i mparHeHHs BiliiTH Bij Tpadapery, Bil
nmoBropioBanb. Cepell 0XapaKTepPU30BaHUX CIIOCOOIB HAHOIIbII BXXHBAHUMHU € BKJIMHIOBAHHS Ta 3aMiHA KOMIIOHEHTIB
aBTOopchbkHX neperBopeHb KPO; e cTtocyerhes aHamizoBaHux TBOpiB [1; 2; 6; 7].

Binomo [4], mo sk i mpu nepexinani KOO, tak i mpu nmepekiani aBropchkux nepersopeHs KOO, mepeknanad
CTHKA€ETHCS 3 HU3KOIO TPYAHOILIB, SIKi YCKIaTHIOIOTH MPOIEC BIATBOPEHHS TAKMX ONWHHIb iHIIOI MOBOKO. J[0 HUX
BITHOCATHCS:

8. BiZICYTHICTB y MOBi nepekiany KOO, sike mingaeTbcss aBTOPCEKOMY MIEPETBOPECHHIO;



9. BIIMIHHICTh B OILIIHOYHOMY Ta eKcrpecuBHOMY moreHIliani KOO 3 101aHO0 OLIHKOI aBTOPCHKOTO
KOMITOHEHTA;

10. BIIMIHHOCTI y cripuifHATTI 006pa3y KOO [4, 14].

s mepekiany aBTOpchbkux neperBopeHh KOO He icHye KOHKPETHHX 1 JiTKUX MpaBwWil. Y AESIKHX BHITaIKax
TaKi OJMHUIII MOXKHA JIETKO 3aMiHUTH BIJITOBITHOIO OJMHUIICI0 MOBH II€pEKJajy, IHKOJIHM IepeKiagadaM JOBOANUTHCS
3aCTOCOBYBATH ONMCOBHI NepeKia, abo K KaJbKyBaTH HOBOCTBOPEHE ITOPIBHAHHSL.

JocnimKeHHsT Ta aHalli3 3aCTOCYBaHHS B YKpPAlHCBKMX IIEpeKajiaXx INMPHUHOMIB Ta crocoOiB BiATBOPEHHS
aBTOpCchKHX neperBopeHb KPO 37iiicHeHO Ha TBOpax Cy4acHOI aHINIOMOBHOI XyJ0XKHBOI 11po3u [1; 2; 6; 7].

[Mepexiia KOMIapaTUBHAX KOHCTPYKIIH 1HTEHCH(]IKYIOYOTO 3MICTY B3araii, 1 aBTOPChKHUX neperBoperb KOO
30Kpema, 3IIHCHIOETBCSl Y JIBOX acleKTaX: CTPYKTypHOMY 1 ceMaHTHYHOMY. CTpyKTypHO-rpamaTh4Ha OyJoBa TakuX
OIVHHUITF Ma€ NEesIKMH BIUIMB Ha ii 3arampHe 3HadeHHA. Lle — cBoepimHuii CTpHKeHb, sIKUi 3a0e3medye ii CTIHKICTh Ta
BiITBOPIOBaHICTh. Bimomo, mo mepeTBOpeHHs CTPYKTYPH IIiICIIIIOBAIHHOTO TIOPIBHSHHS BHUPINIYIOTHCS JIETINE, HiX
CEMaHTHYHUX NEPETBOPEHb, OCKUIBKM B YKpPAIHCBKIH Ta aHIIIHCHKI MOBaX BOHHM XapaKTEPU3YIOThCS BiJHOCHOIO
CTPYKTYpHOO TOAiOHIcTIO. B yKpalHCBKiil MOBi € HOCTaTHRO MOJENeHl yTBOPEHHS MOPIBHAHD Ta IHIINX 3ac00iB, sIKi
JIO3BOJISIFOTH BIATBOPIOBATH CTPYKTYPHI 0COONMBOCTI opuriHaimy. [1eBHI BiAXHUIICHHS y AESKUX BUIAJKaxX BHHUKAIH, aje
BOHU Oy/y HE3HAYHUMHM 1 HECYTTEBUMH. SIK MpaBMiIO, 3MiHa ()OPMH HOPIBHSIHHS JUKTYETHCS CEMAHTHKOIO aBTOPCHKUX
neperBoperb KOO [4]. VY Bcix mpoaHanizoBaHUX MPUKJIAJax CTPYKTypa aBTOPChKUX nepeTBopeHb KDO, BKUTHX B
OpHTiHaJi, BIATBOpPEHA B YKPAaiHCHKHX MEpEKIanax.

Asropamu nieperBopenux KOO Ta mepekiagagaMu 3acTOCOBYBAIHCEH TaKi CTPYKTYPHI MOZAENI:

1. (as) + Adj +as + N — npuxm. + ax/mave + im.

He felt as light as a ghost [6, 510].

Bin nouysascs neckum, naue npueuo [1, 486].

2. V+like+ N — Oiecnogo + mos + im.

Suddenly he felt very small as the conceipt of infinite knowledge — the vastness of God's brilliance and design
in all things, throughout allof time — struck him like a firebolt [7, 210].

Panmom eudascs cobi 306cim Kpuximuum, - i 3a0ym Oe3KiHeuHo20 3HamHs, Oeamedcnocmi Bojicecmeennozo
2€His ma NAAHY 8 YCbOMY — YAPOOOBIHC MUCAYOLIMb — 6PAZUIIU 11020, MO8 Onuckaska [2, 243].
3. Pl+like+ N+ N — Henaue + im. + 3aiim. + im.

Inside the building, glowing like evil eyes through the stained-glass windows ... shone the growing flash of
flames [6, 366].

3a konvoposumu gimpasicamu, HeHaue o4i camozo OUA801d, NAIAXKOMIno U poseopanocs nonym's [1, 356].

VY nepexnazi bOro NOPiBHSHHS HAasBHE JO/IaBaHHS 3aiMEHHHUKA CAM020, SIKUH, Oyaydd iHTeHCH]iKaTopoM cam
1o co0i, HaJla€ MOPIBHSIBbHII KOHCTPYKIIIT 111 OLTBIIOT CHUITK Ta BUPA3HOCTI.

4. V+like+ N's+ N — oiecrnogo + sax + im. + im.

diecnogo + Ak +3atim. + im. + im.

Tiny orbs of light glowed like ghost’s eyes from the sides of the steps, dwindling away to pale pinpoints of light
[7,253].

Manecenvki kpyeni 1amnu mMepexminu, AK o4i npueudie, 06adiy cxo0is, NePemeoPrIUUCL 0ecb HA 2IUOUHI HA
J1e0b nomimui yamouxu ceimaa [2, 290].

The news had spread like Nero’s fire [6, 363].

Hosuna wmupunace micmom, Ak c60zo uacy 6ozons [1, 352].

5. V+like+ PII+ N — Oiecnoso + sk + dienpuxm. + im.

The women were running like maddened cattle in an old western movie [7, 281].

Li drcinku Myanu, AK 0cKaxceHine cmaoo 8 akomycob cmapomy eecmepHi [2, 321].

V+like+ N+of+N — Oiecnogo + nenaue + im. + npurm.

It descended on them like the wrath of hell, shaking the granite foundation of Vatican City, knocking the
breath out of people s lungs, sending others stumbling backward [6, 500].

Bona nakomunace na niooeii, nenaue znie boscuii. I panim, na sxomy cmosig Bamukan, 30puchyscs; 0OHUM
nepexonuio nooux, inuii nonaoaau [1, 477].

TakuM 4MHOM, SIK CBiJUaTh HaBE/ICHI NMPUKJIAIH, y OLIBIIOCTI BUIA/IKIB YCi KOMIIOHEHTH BUXIJHUX aBTOPCHKUX
neperBopeHb KPO 3HaxXomsaTh CBOE BiTOOpaKeHHS Yy BIAMOBINHUX ONWHUIX Tmepeknanmy, [leBHi BiaMiHHOCTI
CIOCTEpIraroTbess y 3MiHI 00pa3dy, OmHaK Ile BXKe MpoOJIeMH BIOTBOPEHHS CEMaHTHYHOTO 3MICTy aBTOPCHKHX
nepetBopeHb KDO.

[IpobieMu ceMaHTHYHUX MEPETBOPEHb ABTOPCHKHX IeperBopeHb KDO, a 0coONMBO THX, SIKi CTOCYIOTHCS
OLIIHKH, TIOPIBHSIHO 3 TNPOOJIEMOI0 CTPYKTYPHUX IEPETBOPEHb TAaKWX TOPIBHSIHB, B IUIaHI NMEpEKiIaay BUPINIYEThCS
3HAYHO Bakue. 30epeXeHHs CEMaHTHYHOIO IIOTEHLialy MHOpPIBHSUILHOI OJMHUII OpUTiHAIY Y MOBI Iepekiagy €
JIOMIHYFOYHUM JJIs1 TIepeKIIaaaya.

JIJis BUp@)KeHHS 4YOr0Ch HECITOIBAHOTO B aHIIIIACHKIN MOBI iICHYIOTH imiomu like a bolt from the blue ta like a
bolt out of a clear sky, sixi B yKpaiHCBKiii MOBI MafOTh BIATIOBITHUKU YLIKOM HeCnOOi8ano, AK zpim ceped AcCHO20 Heba,
AK cHiz Ha 201108y [5]. OueBuaHO, MO aBTOpU poMaHy ,,KHHWTra iMeH” B3sUTH 32 OCHOBY Hi (hpa3eosIoTiuHI OAWHUII,



3aCTOCYBABINHU 10 HUX MPUAOMH KOHTaMIHAIl1 — BHJIYYCHHS CJIOBOCIIONYUCHHS from the blue (out of a clear sky) — ta
BKJIMHIOBaHHS — JIO/IaBaHHS JIEKCEMH fire.

Suddenly he felt very small as the concept of infinite knowledge — the vastness of God's brilliance and design
in all things, throughout all of time — struck him like a firebolt 7, 210].

B nesikux Bumankax [2] He BAKOPHCTOBYIOTh 3BUUaHUX HENIEPETBOPEHNX YKPAaTHCHKHX BiJIMOBIIHUKIB AK 2pim
ceped ACHO020 Heba, AK CHiz Ha 207106y, OCKUILKY BOHH 0 Aemo amIniidikyBaau TEKCT Iepekiany, o € HeOakaHuM y
IbOMY BHMJKy. TOMy y nmepekiiaii KaJIbKy€eThCsl BUXiHUI 00pa3:

Panmowm 6in euoascs cobi 306cim Kpuximuum, - i 3a0ym 6e3KIHeUH020 3HaHHs, besmedicHocmi Bojicecmeennozo
2€Hisl Ma NAAHY 8 YCbOM) — YHPOOOBIC MUCAHONIMb — 8PAZUIIU 11020, MO8 daucKkagka [2, 243].

B onnomy 3 BapianTiB aBTOpchKOoro neperBopeHHs KOO [6] BUKOpUCTAaHO BiANOBIJHUK MEPIIONOYATKOBOT
OIVHUIL:

It descended on them like the wrath of hell, shaking the granite foundation of Vatican City, knocking the
breath out of people s lungs, sending others stumbling backward [6, 500].

[opisusuns like the wrath of hell € noxinuuwm Bin like the wrath of God, 0 BXWBA€ETHCS y 3HAYCHH] JKaXJINBO
[5], y sixomy aBTOp 3miificHMB 3amiHy o0pa3y God Ha hell. Tlpu 1npoMy 3Ha4YCHHS i€l 1IOMH HE 3MIHHJIOCS.
Binreoproroun Taki aBropcbki neperBopeHHst KOO, siki mossirarots y 3amiHi o0pasy, nepekiiaziadi BAalThCst ad0 kK 10
KaJbKyBaHHsS BHXIIHOro o0pa3dy, abo > BIATBOPIOIOTH aBTOopchke mnopiBHaHHI KOO MIL. VYV mpomy Bumaaky
A.Kam'siHellb 3aCTOCOBY€ JpyrHid CrociO, BUKOPUCTOBYIOUM 3aKpilUIeHE B YKPaiHCBbKIM MOBI IOpIBHSHHS Haue 2Hig
Bosicuit 6e3 3aMiHN KOMITOHEHTA!

Bona nakomunace na mooeii, nenaue enie boycuii. Ipanim, na akomy cmose Bamuxan, 30puchyecs; oOHUM
nepexonuno nooux, inwi nonadanu [1,477).

CBigUCHHSM IHIIIOTO MiAXOLYy aBTOPCHKOTO NEPETBOPEHHS € JI0AAaBaHHs €JIeMEeHTIiB y cTpyKTypy KPO:

The news had spread like Nero’s fire [6, 363].

IopiBusiuus spread like Nero’s fire yrBopene aBropoM Bif spread like wildfire (a forest fire, a bushfire), sixe
BKHUBAETHCS Y 3HAUCHHI NOWMUPIOSAMUCS HAO36UYAliHO weuoko [5]. J1.BpayH, BAKOPHUCTABIIHU CIIOBOCIIONYYCHHS Nero’s
fire, NOPIBHIOE YyTKH PO 1JIFOMIHATIB, SKI MOLIMPIOBAIMCS cepel )KuTeniB Pumy, 3 noxexero, 1o crauacs y Pumi B 64
p. o H. e. 3a yaciB npaBmiHHA Haps Hepona i TpuBana 5-7 nHiB. Take neperBopenHs aBTopoM KPO € KOHTEKCTyaIbHO
00yMOBJICHHM, OCKUIBKM MOBa B POMaHi Hie mpo momii, siki BimOyBaroTecs B Pumi. HaromicTe mnms MeHTambHOCTI
YKpaiHIiB Take MOPIBHSHHS HE € ONM3bKUM, TOMY B IIEPEKJIaji BUIIyUCHO JIeKceMy /Vero’s 1 BUKOPHCTaHO HAaTOMICTh
0171 y3arasbHEHE CIOBOCIOIYUCHHS C6020 Hacy:

Hosuna wiupunace micmom, Ak ceozo uacy 6ozous [1, 352].

OnHak, Takuil IPUIOM HE 30BCIM TOJIETIIYE CHPUHHATTS Li€l KOHCTPYKILIi YKpalHCHKUM YWTa4yeM, a pajlie
HaIITOBXYyE MOT0 Ha JOJATKOBI PO3AYyMH, MPO SIKHH camMe BOTOHb HaeTbcsa. MOXIWBAM BUIAETHCS BHUKOPHCTAHHS
MOPIBHSIHHSA 0€3 AeTai3allii: wupunace, AK 6020Hb.

TakuM dYHHOM, TIpH BIATBOpEHHI aBTOPCHKHX TmepeTBopeHh KOO yKpaiHCHKOI0 MOBOIO TIepeKiIamadi
CIHMPAIOThCA Ha JTOCBIJ MEpeKyaay BIacHE CTANNX MOPIiBHAHB, OCKUIBKA caMeé BOHH JIe)KaTh B iX OCHOBi. ABTOpPCBHKE
neperBopeHHst KOO 30arauye ioro, Hagae oMy JONATKOBUX XapaKTePHCTHK. ToMy 3aBIaHHSAM IepeKiajada € BKe ,,He
CTUTBKH MiAOIp BIAMIOBIAHOTO aHayora, sK y BHIaAKy mepekiamy KO, ame i BIOTBOpEHHS MONATKOBHX BIATiHKIB
3MICTY, SIKi aBTOp BHOCHUTB y TeKCT (nepexnao naw — T.1].)" [4, 17].

BuchoBxku.

1. TlpoBenmeHo aHami3 IiCHYHOYHMX Croco0iB mneperBopeHHs K®O (BKIMHIOBAHHSA, [I0JaBaHHS, 3aMiHa,
KOHTaMiHallis); IOKa3aHo, [0 B TBOPaX Cy4acHOI AaHIIIOMOBHOI XyJOXHBOI MpO3M y OLIBUIOCTI BUMAIKIB
BHUKOPHCTOBYIOTHCS CIIOCOOH BKJIMHIOBAHHS 1 3aMiHH.

2. BxuBaHHA pI3HOMAHITHHX AaBTOPCHKUX MeperBopeHb KPO po3KpHTO Ha OCHOBI aHANI3y MEKiTBKOX
AHITIOMOBHHX TBOPIB Ta iX MepeKIIaiiB, AKi BiToOpaxaloTh iI0CTHIIb SIK aBTOPIB, TaK 1 MEepeKIaaadis.

3. IlpoBeneHi JOCTIKEHHS IO3BOJISIIOTH Ha MPAKTHII BITI3HATH aBTOPChKi neperBopeHHss KOO B aHIIOMOBHUX
TEKCTaX XyJ0KHBOI MPO3U, BCTAHOBUTH iX OXO/KEHHS 1 31IICHUTH BiITBOPEHHS B YKpPaiHCHKOMY TEpeKIai.
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